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ITANEAAAAIKEX EEETAXEIX
I' TAEHY HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EEETAZOMENO MAO®HMA:
AATINIKA TTPOXANATOAIZMOY (NEO XYXTHMA)

ATTANTHXZEIX
Al
(20) Otav exduwxOnke and touvg doAopovoug tov KaAAryovAa, amoovpbnke oe puax
Oeowvn) katowkia, NG omolag to dvoua etvat Epuaio. Atyo apydtepa, ToopokQatnuévog
amod T Véa NG opayrg, ovEOnKe 08 KOVTIVO AAKWTO KAl KQUQTNKE AVAHETR OTA
TIAQATIETATHATA IOV KQEUOVTOLOAV UTIQOOTA OTNV TIOQTA.
(25) O Katwvag é@epe kamowx pépa 0to BovAevtroo éva mowipo ovko amo tnv
Kapxndova kat delxvovtag to 0tovg LUYKANTIKOUG: «XAG QWTW» ELTE, «TOTE AUTO TO
oUKO vouiCete OTL KOTNKE ATO TO déVTEOo». Otarv 0AoL amavinoav otL1)Tav eeoko, «Kt
OMWG TIOLV TOELG NUEQES» elme «va E€Qete OTL kOTNKE 0TV Karpxndova.»
(29) Otav dxovoe tov xawetopo o Kailoapag eime: «Xto omitL akovw aQkeTtovg
TETOLOVG XALQETIOHOUG». ToTe 100V 0TOV VOu TOL KOEAKLOU Tt AGYLAX TOL AXPEVTLIKOV
tou: « Kolpa otov kémo povl». Lta Adyiax avta o AUyovotog yéAaoe kKat ayodpaoe To
TIOVAL TOOO, 000 dev elxe ayopaTeL Kavéva LEXOL TOTE.
B1 a.
insidiatore
qua
caedium (caedum)
mihi
quoddam
praecocia
patrum (etepdonuo: pater/patris: o matépag, patres/patrum: ot ZuykAntucot)
haec
tui
nullius
B1p
propiorem
OETIKOZX: prope, XYTKPITIKOX.: propius, YTIEPOETIKOX: proxime
satius
B2 a
excludunt
recedamus
exterruisti
proreptum
abderetis
afferre
ostenturus/ ostensurus
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decerpi
dic
veniendo
B2 B

ENZX: perdas, IIPT: perderes, MEAA: perditurus sis, IIPK: perdideris, YITEPX: perdidisses
I'la

Caligulae: vyevik] avTKEIHEVIKY], €TEQOMTWTOS OVOUATIKOG TIQOODIOQLOMOG  OTO
insidiatoribus

cui: 00TIKN] TEOOWTIKN KTNTIKN e€attiag Tov est

se: avtikeipevo oo abdidit , apeon avtonaOewx

die: a@aQeTIKY), €MEONHUATIKOS TTEOTOLOQLOUOG TOL XeOVOoUL oTo attulit, dnAwvel to moTe
€ywve kATt

decerptam esse: avtikeipuevo oto putetis, €OIKO ATAQEUPATO, €TEQOTQOOWTI (UE
vmokelpevo to ficum)

ex arbore: eumEOOETI APALQETIKT), ETUEONHUATIKOG TTEOCOLOQLOUOG TNG ATIOUAQLVONG OTO
decerptam esse

recentem: KT YOQOUHEVO OTO &VVOOUMEevVOo ficum mov elvat To LTIOKEIHEVO TOL
ATIQEUPATOL esse (CLVOETIKO QT)Lox)

salutationum: yevikr) dixpetikn) e€artiag Tov satis

COIvo: dOTIKN TIROCWTUKT eEALTIAC TNG ATIOOOWTNG £€KPOEAONG Venit in mentem

quanti: yevikr) tng a&lag, mMEQNUATIKOS TEOODIOQLOUOG OTO emerat

I'1p

ficus praecox allata est a Catone quodam die in curiam

I'ly

otdon og TOmo: in curia, aTOPAKQLVOT): ex curia

kivnorn oe tomo: domum, amoudkouvor): domo

1o

Num ad haec verba Augustus risit?

Ad haec verba Augustus risitne?

Nonne ad haec verba Augustus risit?

Ad haec verba Augustus risit? (xwoic AéEn eloaywync Y va do0el pgpaor)

I2a

vela, quae praetenta erant

ficum, quae praecox erat

r2p

cui nomen est Hermaeum: Oevtegebovoa AvA@OQLKT) TOOODIOQLOTIKY TEOTAOT),
mtpoodLopilet to dietam

quando hanc ficum decerptam esse putétis ex arbore: devtegevovoa TALYx
EQWTIUATIKN) OVOUATIKY TEOTAOT, AELTOVQYEL WG EUETO AVTIKEIHEVO OTO interrogo
Cum omnes recentem esse dixissent: devTEQEVOVOA XQOVIKI] ETUQONUATIKY] TIQOTAOT),
ETIQONUATLKOC TIQOTOLOQLOHOG TOL XQOVOL 010 inquit

quanti nullam adhuc emerat: devtepevovoa maPAPoAKT) amAn], Aertovpyel we B 6EOg
oVUYKQLONG He a' 000 TNV KVELx TEoTtaon («Ad haec...avem tanti»)
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e exclusus: postquam exclusus est
Ex@égetar pe Opotikn) yiati n devtegevovon evolx@épel HOVO amo &rodn Xo0vou
(OnAcvet To moarypatikd) kat edkotepa Oplotkr| Iapakeipévov yiatli dAwvetat to
TIOTEQPOXQOVO OTO MAQEAOOV
e exterritus: cum exterritus esset
e audita: xpovikr] erugonuatiky) petoxn (Wxlovor, ylxtl TO TOMTIKO alTlo NG
HETOXTG OVUTITITEL VONUATIKA ULE TO VTIOKELUEVO TOV OT|ATOG)
Etvat petoxn Iapakeipévou kat dNAwvel to meotepdX0ovo
AvaAvetat wg e&nc: cum (Caesar) audivisset salutationem

erupédeta: ToovkaAa I'ewoyia
Yapaguavog Nikog



